
Αριθ. L 291 /42 [_EL Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 14. 11 . 96

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1263/96, της 1ης Ιουλίου 19%, που συμπληρώνει το παράρτημα
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 σχετικά με την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των
ονομασιών προέλευσης στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ)

αριθ. 2081 /92

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριS. L 163 της 2ας Ιουλίου 1996)

Παράρτημα, σημείο «A. Προϊόντα του παραρτήματος II της συνθήκης που προορίζονται για ανθρώπινη
κατανάλωση»:

— σελίδα 20, στην ένδειξη «Τυριά», στη χώρα «Γαλλία»:
αντί: «Fourme dAmbert ou Fourme de Montbrison (ΠOΠ)»,
διάβαζε: «Fourme d'Ambert ou fourme de Montbrison (ΠOΠ)»,

— σελίδα 21 , στην ένδειξη «Λιπαρές ουσίες»:
αντί: «Ελαιόλαδα

ΙΤΑΛΙΑ»,
διάβαζε: « ΙΤΑΛΙΑ

Ελαιόλαδα»,

— στη χώρα « Ιταλία», τρίτη περίπτωση :
αντί: «Collina de Brindisi (ΠΟΠ)»,
διάβαζε: «Collina di Brindisi (ΠΟΠ)».

Διορθωτικό στην οδηγία 95/21/EK του Συμβουλίου, της 19ης Ιουνίου 1995, για την επιβολή, σχετικά με τη
ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται χρήση κοινοτικών λιμένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία
κράτους μέλους, των διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις

συνθήκες διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του κράτους του λιμένα)

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 157 της 7ης Ιουλίου 1995)

Σελίδα 19, παράρτημα VII, κάτω από τον τίτλο :
αντί: «(τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 )»,
διάβαζε: «(τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 )».


